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Rezoluția Parlamentului European referitoare la respectarea dreptului fundamental la 
liberă circulație în UE
(2013/2960(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere articolele 21 și 45 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene 
(TFUE) și articolul 45 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene,

– având în vedere Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 
aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre 
pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora1,

– având în vedere Regulamentul (UE) nr. 492/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 5 aprilie 2011 privind libera circulație a lucrătorilor în cadrul Uniunii2,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 25 noiembrie 2013 intitulată „Libera circulație 
a cetățenilor Uniunii Europene și a familiilor acestora: cinci acțiuni pentru a produce 
rezultate notabile” (COM(2013)0837),

– având în vedere studiul publicat la 14 octombrie 2013 privind impactul asupra sistemelor 
de securitate socială din statele membre al drepturilor migranților inactivi din interiorul 
UE la prestațiile speciale cu caracter necontributiv și la asistența medicală acordată pe 
baza reședinței;

– având în vedere Rezoluția Parlamentului European din 2 aprilie 2009 referitoare la 
aplicarea Directivei 2004/38/CE privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul 
statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora3,

– având în vedere Rezoluția sa din 29 martie 2012 referitoare la Raportul privind cetățenia 
UE în 2010: Eliminarea obstacolelor din calea drepturilor cetățenilor UE4,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 13 iulie 2010 intitulată „Reafirmarea liberei 
circulații a lucrătorilor: drepturi și evoluții majore” (COM(2010)0373),

– având în vedere declarația făcută de dna Reding, vicepreședintă, în cadrul Consiliului 
Justiție și Afaceri Interne din 5 decembrie 2013 privind libera circulație,

– având în vedere declarațiile Consiliului și Comisiei din 1 ianuarie 2014 privind eliminarea 
restricțiilor aplicate liberei circulații a lucrătorilor din Bulgaria și România,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

1 JO L 229, 29.6.2004, p. 35.
2 JO L 141, 27.5.2011, p. 1.
3 JO C 137 E, 27.5.2010, p. 6.
4 JO C 257 E, 6.9.2013, p. 74.
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A. întrucât dreptul la liberă circulație al cetățenilor este una dintre cele patru libertăți 
fundamentale ale UE, consacrate în Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ca 
piatră de temelie a integrării europene, legată direct de cetățenia europeană;

B. întrucât libera circulație se află la baza valorilor Uniunii Europene, oferind cetățenilor săi 
posibilitatea de a-și alege locul de trai și de muncă și asigurând mobilitatea și dezvoltarea 
pieței muncii, ale sistemului de învățământ și ale altor domenii;

C. întrucât cetățenii UE consideră că libera circulație este cea mai pozitivă realizare a 
Uniunii, ea având beneficii economice pentru economia țării lor;

D. întrucât faptul că nu toate statele membre fac parte din spațiul Schengen nu afectează 
dreptul tuturor cetățenilor europeni la liberă circulație pe teritoriul Uniunii;

E. întrucât libertatea cetățenilor europeni de a locui oriunde în UE se aplică tuturor 
cetățenilor fără restricție, însă, în conformitate cu Directiva 2004/38/CE, este condiționată 
în sensul că, pentru un sejur de peste trei luni, cetățenii europeni în cauză trebuie să 
dovedească că dispun de suficiente resurse pentru a nu reprezenta o povară pentru 
țara-gazdă;

F. întrucât Directiva privind libera circulație prevede deja restricția potrivit căreia cetățenii 
trebuie să dovedească că dispun de suficiente resurse pentru a nu deveni o povară pentru 
sistemul de asigurări sociale din statul membru respectiv;

G. întrucât libera circulație a lucrătorilor este un pilon pe care se bazează succesul pieței 
unice a UE; întrucât deși doar 2,8% din totalul cetățenilor din UE trăiesc într-un alt stat 
membru decât cel de origine, ei reprezintă totuși un element-cheie al succesului pieței 
interne și stimulează economia europeană;

H. întrucât libera circulație a lucrătorilor comportă atât drepturi, cât și obligații și nu poate fi 
considerată un drept nelimitat;

I. întrucât principiul nediscriminării și al tratamentului egal pe piața muncii reprezintă un 
principiu fundamental care trebuie respectat pe deplin;

J. întrucât, dacă sărăcia și lipsa de oportunități îi pot determina pe cetățenii să își părăsească 
țările de origine și să caute oportunități în cadrul UE, statele membre ar trebui să se 
concentreze asupra reducerii sărăciei în întreaga Uniune; întrucât sărăcia, în sine, nu poate 
în niciun caz reprezenta un motiv pentru repatrierea sau returnarea forțată dintr-un stat 
membru în altul;

K. întrucât dispozițiile tranzitorii pentru libera circulație a lucrătorilor din Bulgaria și 
România au fost eliminate începând cu 1 ianuarie 2014;

L. întrucât recenta evoluție a societăților noastre, datorată mai ales schimbărilor industriale, 
globalizării, noilor modele de organizare a muncii, schimbărilor demografice și dezvoltării 
mijloacelor de transport, impune un grad mai ridicat de mobilitate în rândul lucrătorilor;
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M. întrucât, în contextul recesiunii economice actuale de la nivel întregii Europe, sumele de 
bani trimise de lucrătorii mobili în țările de origine pot avea un efect pozitiv clar asupra 
balanței de plăți a țărilor expeditoare,

N. întrucât din studiile recente ale Comisiei reiese că lucrătorii mobili sunt contribuabili neți 
la economiile și bugetele țărilor-gazdă; întrucât lucrătorii mobili cotizează mai mult la 
bugetele țării-gazdă prin impozite și asigurări sociale decât primesc în beneficii, în timp ce 
cheltuielile în materie de îngrijiri medicale pentru cetățenii mobili inactivi din UE sunt 
foarte reduse în comparație cu cheltuielile generale în materie de sănătate (0,2%) sau cu 
economiile țărilor-gazdă (0,01% din PIB), iar cetățenii UE reprezintă o proporție foarte 
redusă din beneficiarii prestațiilor speciale cu caracter necontributiv;

O. întrucât întreprinderile își cresc profiturile exploatând mâna de lucru ieftină disponibilă în 
alte țări, ceea ce duce la scăderea salariilor și la degradarea condițiilor sociale pentru toți; 
întrucât această practică privează, de asemenea, statele membre de veniturile din impozite 
și de contribuțiile la asigurările sociale;

P. întrucât propagarea dumpingului social, a concurenței neloiale și a distorsiunilor pieței 
duce la accentuarea naționalismului și a protecționismului,

1. invită statele membre să își onoreze obligațiile care decurg din tratate în ceea ce privește 
normele UE în materie de liberă circulație;

2. invită statele membre să se sigure că principiile de egalitate și dreptul fundamental la 
libera circulație sunt respectate pentru toți cetățenii europeni;

3. consideră eronată poziția adoptată de unele partide politice, conform căreia migrația ar fi o 
povară pentru sistemele naționale de protecție socială, iar așa-numitul „turism al 
prestațiilor sociale” ar reprezenta o amenințare supremă la adresa sistemelor sociale ale 
statelor membre; subliniază faptul că niciunul dintre statele membre care proclamau 
existența acestei poveri nu a prezentat Comisiei dovezi, astfel cum li s-a solicitat;

4. invită Comisia și statele membre să asigure aplicarea strictă a dreptului Uniunii, astfel 
încât să garanteze că toți lucrătorii din UE sunt tratați în mod egal și nu sunt discriminați 
în ceea ce privește accesul la locuri de muncă, condițiile de angajare și de muncă, 
remunerarea, concedierea, prestațiile sociale și beneficiile fiscale, asigurând astfel 
concurența loială între întreprinderi; îndeamnă autoritățile naționale să combată toate 
restricțiile nejustificate privind dreptul lucrătorilor la liberă circulație sau obstacolele care 
stau în calea acestui drept, precum și exploatarea lucrătorilor respectivi;

5. încurajează Comisia să depună în continuare eforturi pentru a se asigura că statele membre 
transpun și pun în aplicare pe deplin și în mod corect Directiva 2004/38/CE, exercitându-
și pe deplin competența de a iniția acțiuni în constatarea neîndeplinirii obligațiilor; solicită 
statelor membre să elimine barierele de ordin juridic și practic existente din calea liberei 
circulații a cetățenilor și să nu introducă proceduri administrative greoaie și nejustificate 
sau să tolereze practici inacceptabile, de natură să limiteze aplicarea acestui drept;

6. reiterează apelurile sale la adresa statelor membre de a garanta libera circulație pentru toți 
cetățenii UE și familiile acestora, fără discriminare pe motive de orientarea sexuală sau de 
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naționalitate; reiterează apelul său adresat statelor membre de a pune în aplicare pe deplin 
drepturile acordate în temeiul articolelor 2 și 3 din Directiva 2004/38/CE, nu doar 
persoanelor căsătorite de sex opus, ci și partenerilor înregistrați, membrilor familiei unui 
cetățean al UE și partenerilor care cetățeanul Uniunii are o relație durabilă, atestată 
corespunzător, inclusiv celor din cuplurile de același sex, pe baza principiilor recunoașterii 
reciproce, egalității, nediscriminării, demnității și al respectului față de viața privată și de 
familie; solicită, în acest sens, Comisiei să se asigure că directiva este aplicată cu strictețe;

7. invită statele membre să utilizeze toate mijloacele de care dispun pentru a combate 
migrația motivată de sărăcie în Uniune, punând în aplicare politici de egalitate de șanse, 
garantând salarii și condiții de muncă și căi de integrare în muncă decente, precum și 
consolidând dimensiunea de incluziune socială a creșterii economice, fără a aduce 
atingere principiului liberei circulații a lucrătorilor și a familiilor acestora;

8. invită statele membre să utilizeze pe deplin și în mod transparent resursele disponibile în 
cadrul fondurilor europene, cum ar fi Fondul social european și Fondul european de 
dezvoltare regională pentru a promova integrarea, incluziunea socială și lupta împotriva 
sărăciei și pentru a sprijini eforturile comunităților locale de a face față unei creșteri a 
numărului de cetățeni defavorizați, fie că aceștia sunt sau nu resortisanți ai țării lor;

9. solicită statelor membre să fie ferme atunci când apără dreptul lucrătorilor la libera 
circulație, drept fundamental care ar trebui să se bazeze pe drepturi sociale și de muncă 
decente și pe aplicarea strictă a legislației muncii;

10.  solicită revizuirea Directivei privind lucrătorii detașați pentru a pune capăt dumpingului 
social și pentru a garanta că toți lucrătorii din UE se bucură de aceleași drepturi și de 
condiții de viață și de muncă decente;

11. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre.


